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Copying of this document and giving i to others and the use or communicotion of the confents therecf, are forbidden without express

outhority. Confravention of 1his restriction will consfitute on eviden! obuse ond result in o liability fo the payment of domoges. All rights
ore reserved in the event of the grant of patent or registration of o ulility macel or design. This document is the subject of copyright.

Non e permessc consegnare o terzi o riprodurre questo documento, ne uhilizzarme i conteruta o renderlo comunque rote Q terzi
senza autorizzazione esplicita. Ogni infrozione costiluira un evidente abuse e comportera il risar cimenfo dei danni subiti.

E'fotta riserva of futhi i dirithi derivonti da brevetti o madelli,

auforisation expresse. Touf monguement a ceffe regle constiue un abus evident ef expose son auteur ou versement de dommoges et

imerets. Tous draits de propriete industrielle reserves, notomment en matiere de brevels ef de modeles.
nicht ausdruecklich zugestanden. Zuwiderhandlungen stellen einen offensichtlichen Missbrauch dor und verpflichten zu Schadenersatz.

Toute Communication ou reproduction de ce document, foute exploitation ou communication de son contenu sont interdites, sauf
Alle Rechte fuer den Foll der Patenterteilung oder Gebrauchsmuster-Eintragung vorbehalten.

Weilergabe sowie Wervielfoeligung dieser Unferloge, Werwerfung und Miteilung ibres Inholts nicht gestotief, soweit
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r DIMENSIONING MADE ON THE BASIS OF THE AMP REFERENCE NUMBER: 75
S J CASTING ASSEMBLY ACCORDING TO DRAWING C-208-15556 REV.5.2 - -
CODING: NUMBER O B 200 e 137 a
MATCHING THE MATING CONNECTOR ACCORDING TO DRAWING C-953042 - S o
MASSLICHE AUSFUEHRUNG ANHAND FOLGENDER AMP-SACHNUMMER:
GEHAEUSEBAUGRUPPE NACH ZEICHNUNG C-208-15556 REV. 5.2 DIMENSIONING MADE ON THE BASIS OF THE AMP REFERENCE NUMBER:
KODIERUNG: NUMMER O CASING ASSEMBLY ACCORDING TO DRAWING 89-52116-100
PASSEND ZU GEGENSTECKER NACH ZEICHNUNG C-953042 CODING: A1
‘ MATCHING THE MATING CONNECTOR ACCORDING TO DRAWING 963228 REV.G
DIMENSIONNEMENT FAIT A' LAIDE DU NUME'RO DE RE'FE'RENCE AMP:
SOUS-ENSEMBLE DE BOI'TE SUIVANT PLAN C-208-15556 REV. 5.2 MASSLICHE AUSFUEHRUNG ANHAND FOLGENDER AMP-SACHNUMMERN:
CODIFICATION: NUME'RO O GEHAEUSEBAUGRUPPE NACH ZEICHNUNG 89-52116-100
ASSORTI AU PENDANT SUIVANT PLAN C-953042 KODIERUNG: A1
PASSEND ZU GEGENSTECKER NACH ZEICHNUNG 963228 REV.G
DIMENSIONAMENTO FATTO SULLA BASE DI NUMEROC DI RIFERIMENTO AMP: ., , .
SOTTOGRUPPO DI CORPO SECONDC DISEGNO C-208-15556 REV. 5.2 DIMENSIONNEMENT FAIT A" L AIDE DU NUME RO DE RE FE RENCE AMP:
- 100.5 - CODICE: NUMERO O SOUS-ENSEMBLE DE BOI TE SUIVANT PLAN 89-52116-100
ADATTO AL CONNETTORE CORRISPONDENTE SECONDO DISEGNO C-953042 CODIFICATION: At 82.5
76 ASSORTI AU PENDANT SUIVANT PLAN 963228 REV.G - =
- - DIVENSIONAMENTO FATTO SULLA BASE DI NUMERO DI RIFERIMENTO AMP; - 72 _
28 SOTTOGRUPPO DI CORPO SECONDO DISEGNO 89-52116-100
- - CODICE: A1 28
ADATTO AL CONNETTORE CORRISPONDENTE SECONDO DISEGNO 963228 REV.G - ~
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TECHNICAL DATA (D) <> SAFETY CHARACTERISTICS
TECHNISCHE DATEN PORT IDENTIFICATION <2 SIGNIFICANT CHARACTERISTICS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SEEEEEHEEB[E);E é (RZII-:[_\II%\IEG
PARRTTERISTIONE TEHIEE DESIGNAZIONE DELL 'ORIFIZIO
WORKING MEDIUM BRAKE FLUID DOT 3. DOT 4. DOT 5.1 - FMVSS 116 NOMINAL VOLTAGE VE MASTERCYLINDER FRONT AXLE

BETRIEBSMEDIUM ;
FLUIDE D'UTILISATION;
FLUIDO DI ESERCIZIO

BREMSFLUESSIGKEIT DOT 3, DOT 4, DOT 5.1 - FMVSS 116
LIQUIDE DE FREIN DOT 3, DOT 4, DOT 5.1 - FMVSS 116
LIQUIDO PER FRENI DOT 3, DOT 4, DOT 5.1 - FMVSS Ti6

FLUID TEMPERATURE

NENNSPANNUNG ~ : 12 VDC
TENSION NOMINALE -
TENSIONE NOMINALE ;

DEGREE OF PROTECTION:

HAUPTZYLINDER VORDERACHSE
MAITRE CYLINDRE ESSIEU AVANT
CILINDRO PRINCIPALE ASSE ANTERIORE

MR MASTERCYLINDER REAR AXLE

Copying of this document and giving it fo olhers and the use or communicotion of the confents thereof, are forbidden without express

authority, Contravention of this restriction will constitute an evident abuse and result in o lichility 1o the payment of domages. All rights
ore reserved in the evenl of the grant of patent or registration of a ufility model or design. This document is the subject of copyright.

Non e permessc consegnare o ferzi o riprodurre questo documenta, ne utilizzame il conferute o renderla comungue noto a terzi
senza autorizzazione esplicita, Ognl infrazione costifuira un evidente dbuse e comportera 1l risar cimento del danni subifi.

E'fofta riserva di futti i diritti derivonti do brevett o modlli.

autorisation expresse, Tout manquement o cette regle constitue un obus evident el expose son auleur ou versement de dommages &

interets. Tous droits de propriete industrielle reserves, notamment en matiere de brevets et de modeles.
nicht ausdruecklich zugestanden. Zuwiderhondlungen stellen einen offensichtlichen Misshrauch dor und verpflichten zu Schadenersotz.
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DRUCKMI T TEL TEMPERATUR , "39°C...+70°C SCHUTZART . IP 66 HAUPTZYLINDER HINTERACHSE
TEMPERATURE DU FLUIDE ; DEGRE DE PROTECTION : MAITRE CYLINDRE ESSIEU ARRIERE
TEMPERATURA A MEDIA PRESSIONE: GRADO DI PROTEZIONE : CILINDRO PRINCIPALE ASSE POSTERIORE
AMBIENT TEMPERATURE : R TeRAHSE oL INGS
UMGEBUNGSTEMPERATUR :  -35°C...+T0°C ( mox. 2h 100°C ) -
ESSIEU ARRIERE - A GAUCHE
T AT AN IENTE: ASSE POSTERIORE - A SINISTRA
' RR REAR AXLE - RIGHT
INSTALLATION POSITION & HORIZONTAL B e e e
Eggﬁgﬁ%. NSTALLATION. HORIZONTAL ASSE POSTERIORE - DESTRO
LL ;
POSIZIONE DI MONTAGGIO LF FRONT AXLE - LEFT
FSSIEL AVANT - A GAUGHE
SOFTWARE VERSION c
SOF TWAREVERSION . HEBBOOO? ASSE ANTERIORE - A SINISTRA
VERSION DU SOFTWARE RF FRONT AXLE - RIGHT
VERSIONE DEL SOFTWARE: VORDERACHSE - RECHTS
ESSIEU AVANT - A DROITE
PARAMETERSET : ASSE ANTERIORE - DESTRO
PARAMETERSATZ  :13
SET DE PARAMETRES :
SET DI PARAMETRI
ACCUMULATOR e
DRUCKSPEICHER 0.75l
ACCUMULATEUR &
ACCUMULATORE o
WORKING PRESSURE ; ' LF
BETRIEBSDRUCK : 130 ... 160 bar
PRESSION D'UTILISATION:
PRESSIONE DI ESERCIZIO: ,
PRESSURE LIMITING R
DRUCKBEGRENZUNG 190+10 bor
LIMITATION DE PRESSION e e
LIMITAZIONE DI PRESSIONE s o
SURFACE PROTECTION: STEEL PARTS ACC. TO JED 256 ZN/C LR
OBERFLAECHENSCHUTZ: STAHLTEILE NACH JED 256 ZN/C
PROTECTION DE SURFACE: PIECES EN ACIER SELON JED 256 ZN/C L I S P
PROTEZIONE SUPERFICI: PEZZI DI A ACCIAIO CONFORME A JED 256 ZN/C (i
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THE UNIT IS PHEUMATICALLY TESTED AND HAS TO BE FILLED BY EVACUATION AND FILL PROCEDURE
DAS GERAET IST PNEUMATISCH GEPRUEFT UND MUSS VAKUUM BEFUELLT WERDEN ,
LACCUMULATEUR DE PRESSION EST CONTROLE PNEUMATIQUEMENT ET DOIT ETRE REMPLI PAR REMPLISSAGE A VIDE
IL ACCUMULATORE DI PRESSIONE £ SOTTOPOSTO ALLA PROVA PNEUMATICA E DEVE ESSERE RIPIENO CON RIEMPIMENTO A VUOTO
STORABILITY: 9 MONTHS FOR DEVICES CLOSED WITH ORIGINAL PROTECTION CAPS General Specificafion:  JED-334-1 , Size |SO 14405 LP Copyright WABCOP WIRBCD
THE DEVICES HAVE TO BE FILLED WITHIN 96 HOURS AFTER UNPACKED Furer Teohmical Daia: 478 407 100 0 ST T
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LES APPAREILS DOIVENT ETRE REMPLIS DANS LES 96 HEURES APRES DEBALLAGE 0.5 | 10 [ 15 | 20 _—1 oot | Lowop |
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